NOTES ON TWO PERAK MANUSCRIPTS. 

By W. E. Maxwell. 


Malay history is very little more advanced than it was 
when Crawfurd remarked on the meagre and unsatisfactory 
nature of the notices which we possess on u this curious and 
interesting subject.”(1) The Sijarct Malay it, or history of the 
Malacca kings, is the work of a Mohamedan who gTafted 
events which were recent in his time upon legends whose 
real place is in Hindoo mythology. It possesses little value 
as a historical document, except as regards the reigns of the 
later kings of Malacca. 

The “ Mavong Mahaivanysa^' or “ Kedah Annals/ 5 professes 
to treat of the early history of the State of Kedah, and though 
not justifying, as a historical document, the credit attached 
to it by its translator. Col. Low, it hardly merits, perhaps, the 
sweeping condemnation of Mr. Crawfurd, who described it as 

a dateless tissue of rank fable from which not a grain of reli- 
u able knowledge can be gathered. 55 (2) If, as there seems good 
reason for believing, the Hindoo legends in these works are 
traceable to the Brahminical scriptures of India, their value 
from an ethnological point of view may perhaps some day be 
better appreciated. The Hikayat Hang Tiiah fares no better 
at Mr. Crawfurd 5 s hands than the work of the Kedah his¬ 
torian. It is described as cc a most absurd and puerile produc¬ 
tion. It contains no historical fact upon which the slightest 
(i reliance can be placed; no date whatever, and, if we except 
u the faithful picture of native mind and manners which it 
“ unconsciously affords, is utterly worthless and contemp¬ 
tible. 55 ^) 

Leyden in his Essay on the Languages and Literature of 
the Indo-Chinese nations (4 ) gives the following account of 
Malay historical manuscripts: 


1 Descriptive Dictionary, sub voce Qnecla. 

2 Crawfurd, Hist. Ind. Arch. Vol. II. p. 371. 

3 Grawfur dHist. Ind. Arch. vol. II. p. 371, 

4 Asiatic Besearches. Yol. X. p. ISO. 
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u There are many Malayu compositions of a historical na- 
“ ture, though they are not so common as the classes that 
a liave been enumerated; such as the Hikayat Rajah bongsu , 
“ which I have not seen, but which has been described to me 
a as a genealogical history of the Malay Rajahs. The 
“ Hikayat Malaka , which relates the founding of that city 
“ by a Javanese adventurer, the arrival of the Portuguese 
a and the combats of the Malays with Albuquerque and the 
“ other Portuguese commanders. The Hikayat Pitrajaya- 
c: Putti, or history of an ancient Raja of Malacca, the Hikayat 
“ Achi, or history of Achi or Achin in Sumatra and the Hika- 
“ yat Hancj Tuha , or the adventures of a Malay Chief during 
“ the reign of the last Raja of Malacca, and the account of 
“ a Malay Embassy sent to Mekka and Constantinople to re- 
“ quest assistance against the Portuguese. Such historical 
“ narrations are extremely numerous, indeed there is reason 
“ to believe that there is one of every state or tribe; and 
u though occasionally embellished by fiction, it is only from 
“ them that we can obtain an outline of the Malay history 
“ and of the progress of the nation.” 

Leyden wrote seventy years ago, but, owing probably to 
the limited intercourse of Europeans with the native States 
of the Peninsula, little has been discovered since his time to 
justify his belief that separate historical narrations existed 
for every state or tribe. The publication of a translation of 
the HikayatMarongMahawangsa by Col. Low (5) is, as far as 
I know, the only acquisition of importance. 

In Perak I have lost no opportunity of enquiring for his¬ 
torical manuscripts, and have succeeded in obtaining two, of 
which I propose to give a short account in this paper. 

The first is a short genealogy of the Mohamedan kings of 
Perak. It is a well-thumbed little book of 72 pages, which 
formerly belonged to the Raja Bendahara, and has evidently 
been treated as a treasure, for it is wrapped up in an em¬ 
broidered napkin (tetampan) and an outer wrapper of yellow 
cloth. The first page is missing but I hope to get it supplied 
from memory or from another copy. 

The book commences with an abstract of the Sijara 
Malayu and the Malay kings are traced from Palembang to 
Singhapura, and from Singhapura to Malacca. A Summary 


(5) Journal Indian Archipelago Vol. III. p. 1. 
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of tlie history of the Malacca kings is given, which differs in 
some particulars from the account translated by Leyden. (6) 
The Portuguese are not mentioned, singularly enough, but 
Sultan Mahmud Shah, in whose reign Malacca was taken by 
Albuquerque, is summarily dismissed in the following sentence; 
“ It was this Sultan who is spoken of by people as “ Murlioni 
Kampar 55 and the time that he reigned in Malacca was 
thirty years. It was in his time that Malacca was taken by 
the people of Moar, and he fled to Pahang for a year, and 
thence to Bentan, where he spent twelve years, and thence 
to Kampar, where he remained for five years. Thus the 
whole time that he was Raja was forty-eight years.' 5 

The Perak manuscript makes out that the first king of 
Perak Sultan Muzafctr Shah was the son of Sultan Mahmud 
of Malacca by a princess of Kclantan. Raj a Muzaf ar, accord¬ 
ing to this account, was brought up as heir apparent of the 
throne of Malacca, but was dis-inlierited by his father in 
favour of Raja Ala-eddin, the son of the Sultan’s favourite 
wife Tun Fatima. After the death of Sultan Mahmud 
(Murhom Kampar) Raja Muzaf ar was turned out of the 
country (Johor P) by the Chiefs and went to Siak and thence 
to Klang. At Klang he was found by a man of “ Manjong” 
(Perak) by whose influence he was installed as Raja in Perak. 

So far the MS. account, but this does not agree either 
with the Sijara Malayu or with local tradition in Perak. 

According to the Sijara Malay u (Leyden’s translation, 
p. 265) the first Sultan of Perak was “Tun Yiajet surnamed 
Sri Maha Raja,” who was formerly Beudahara of Johor and 
“who was originally appointed Raja over Perak under the 
“ title of Sultan Muzaf ar Shah. He married the Princess of 
“ Perak and begot Sultan Mansur who reigns at present ” 

The Johor origin of the Perak Rajas is confirmed by tradi¬ 
tion, though the manuscript before me makes the connection 
collateral only. After relating the installation of Muzaf ar 
Shah as Sultan in Perak, the Perak historian makes a digres¬ 
sion to Johor, explains that Raja Ala-eddin (younger brother 
of Muzafar Shah and son of Sultan Mahmud Shah of Ma¬ 
lacca) became Sultan of Johor, and gives a list of six Rajas 
who succeeded him that Kingdom. The royal line of Johor 
ended (says the Perak manuscript) with “ Murhom Mangkat 
cli Kota Tinggi ” and the sovereignty became vested in the 
family of the Johor Bendahara. 


(6) Leyden's Malay Annals Longman 1S21. 
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Returning to the first Raja of Perak, the chronicler, for¬ 
getting that he has just stated that Muzafar Shah went to 
Perak from Klang, makes Johor his starting point after all. 
“ .He begot a son named Raja Mansur, who remained at 
“ Johor when his father went to Perak, and who married a 
“ sister of Murhom Bulcit (wife of Raja Jalil of Johor). Raja 
“ Muzafar Shah, when he became Raja of Perak, establish- 
“ ed his capital at Tanah Abang, and after his death was 
“ known as “ Murliom Tanah Aharuj A Then Sultan Ala-eddin 
“ sent Raja Mansur and his wife to Perak, and they reigned 
“ there and established their capital at Kota Lama.” 

It is clear I think that the Perak historian was not satis¬ 
fied with a Johor Bendahara as the progenitor of a line of 
kings and has somewhat clumsity tried to adapt history to 
the necessity of establishing a connection with the Royal 
house of Malacca and thus obtaining for the Perak Rajas 
the benefit of an apocryphal descent from Alexander of 
Macedonia. 

The manuscript gives a few details regarding the reigns 
of twelve Perak Rajas commencing with Muzafar Shah (to 
whose accession I should be inclined to assign the date A.D. 
1550) and ending with Mahmud Shah, in whose time the 
Bugis invasion of Kedah (A.D. 1770) took place. The 
average duration of one reign is about 19 years. Two inva¬ 
sions of Perak by the Achinese are recorded, both of which 
resulted in the defeat of the Perak Malays and the captivity 
of members of the Royal family and of various Chiefs. Two 
Bugis invasions are also mentioned. 

An allusion which has a special interest for Europeans is 
the mention of the Dutch factory at Tanj ong Putus in the Pe¬ 
rak river, in the reigns of Sultan Iskander (about A. D. 1756) 
and of his predecessor, Sultan Muzafar Shah {Murhom Saji,) 

No dates are given in this manuscript, but it is possible 
to supply them in some places from what is known of the 
history of Achin and Johor. Perak gave Achin one of her 
most famous kings, Mansur Shah, whose persevering attacks 
upon the Portuguese in Malacca are a matter of authentic 
history. Crawfurd assigns the year 1567 as the date of his 
accession in Achin. The Perak chronicler does not mention 
him by name, but in relating the events of the first Achinese 
invasion states that the eldest son of the Perak king {Mur¬ 
hom Kota Lama) was among the captives and was taken by 
the Queen of Achin as her husband. This was no doubt the 
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well known Mansur Shall. Tlie circumstances of liis death 
are not related, though the Achinese account states that, 
like many other kings of Acliin, he came to a violent end. 
The author of the historical sketch under notice simply 
u states that the King of Achin went across to Perak to 
“ amuse himself, and to visit his relations and to re-organise 
“ the kingdom of Perak. When he returned from his visit 
“ to Perak and reached Kwala Acliih he died. The name 
a by which he was known after his death was “ Sri Pada 
Many leaf di KwalaP 

The conclusion of this little work shews, I think, that it 
was written out for one of the late Bandaliaras of Perak, 1 
obtained it from the late Raja Osman, the last Perak Btn- 
dahara. The final paragraph records how the office of 
Bandahara, which had always been held b j a Chief, was for 
the first time vested in a Raja in the person of Raja Keehil 
Muda the son of Sultan Mahmud Shah (Mur J tom Muda di 
Pulo Besar Indr a Mulia). In the words of the historian, 
“he took the title of Baja Bandahara \Vakil al Sultan Wazir 
u al Kabir and ruled over the country of Perak. He lived at 
“ Sayong by the long sandy shore. After he had ruled 
“ Perak for a long time he returned to the mercy of God 
“ most high and was known after his death as Murhom 
“ Sayong di Pasir ParjangP 

The title of Raja Bandahara was first used in the time of 
Sultan Iskandar (.Murltom Kaliar) A.D. 1756—1770. 

The second manuscript is a historical work entitled “ Misal 
Malay u” or An Example for Malay sf which relates the 
principal events of the reign of Sultan Iskandar of Perak 
(Murhom Kaliar ), of his immediate predecessors Sultans 
Mohamed Shah and Muzafar Shah and of his successor 
Sultan Mahmud Shah. Sultan Iskandar was Raj a Muda dur¬ 
ing two reigns before he himself succeeded to the throne. 
His actual reign as Sultan lasted for fourteen years, but he 
must have governed Perak de facto for a very much longer 
period. He seems to have been the strongest’of the Perak 
sovereigns and the days of Murhom Kaliar are still spoken 
of in Perak as a kind of golden age, when everything was 
peaceful and prosperous, when chiefs obeyed the Sultan and 
the ryots followed their chiefs cheerfully! 

The author of the Misal Malaya -was Raja Cholan, who 
received the title of Baja Keehil Besar in the reign of Sultan 
Muzafar Shah. He is remembered in Perak by the name of 
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Murhom Pulo Juivct, He commences liis narrative by a short 
account of the genealogy of Sultan Muzafar Shall, with 
whose reign the history opens. Then follows a description 
of a revolution which resulted in the proclamation of another 
Sultan who established himself in lower Perak under the 
title of Sultan Molmmed Shah , while the rightful Sultan had 
to retreat up the river to Kwala Kangsa, where he built a 
palace and fortified it.” The reconciliation of the rival 
Raj as and the restoration of Muzafar Shah to power by the 
voluntary surrender of his power by Mohamed Shah are 
related in detail. The latter did not long survive his 
retirement. Two important events happened in the later 
years of Muzafar Shah, an invasion of Perak by some Bugi's 
adventurers under one Baja Bakabat and the re-establishment 
of-the Dutch factory on the Perak river. The Bngis inva¬ 
ders must have entered Perak by what is now called the 
Larut river and penetrated as far as Bukit Gant an g, where 
the}^ were defeated by the Perak forces despatched from 
Ivwala Kangsa under the Baja Muda and pursued to Kwala 
Pancfkalan (probably the Larut river) whence it may be sup¬ 
posed they made their escape from the country by sea. 

The first mention of the Dutch gives some interesting 
particulars regarding the reopening of their commercial in¬ 
tercourse with Perak, which it may be inferred had been 
stopped for some time. I subjoin a short extract. 

“The Dutch were ordered by their Raja to proceed 
“from Batavia to Malacca and thence to Perak and they 
“asked the Raja of Perak to grant them a place for a set- 
“ tlenient and they selected Pangkalan Halban. Their 
“ object was the purchase of tin, and the price they gave 
“ was thirty two dollars a bhara exclusive of a tax of two 
“ dollars a bhara. All their wishes met with the approval 
“ of Sultan Muzafar Shah. And the Dutch lived at Peng- 
“kalan Halban and built a warehouse and stockaded it all 
“round. After this no one was permitted to export tin, 
•‘for all of it had to be given to the Dutch, but thenceforth 
“ dollars, not tin, were taken out of the country on trad- 
“ ing voyages. As for the Dutch themselves, their Captain 
“ was changed once,in every three years. And in the course 
“ of the long period during which they occupied Pangkalan 
“ Halban and had charge of Kwala Perak they paid an 
immense number of dollars to the Sultan in the way of 
“duty and numbers of people in the Country became 
“ wealthy.” 
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The illness and death of Mozafar Shah are related with 
considerable fullness of detail and the date of the hitter 
event is given, which is valuable as enabling the reader to 
tix approximate dates for other events recorded in the nar¬ 
ration. Mozafar Shah died on Friday the lltli of Zulkliaidali 
A. H. 1167 (A. D. 1756). Among other incidents of his 
illness we read that “ there was a woman in the palace whom 
“ the king* ordered to be killed and she was accordingly 
“ executed, for she was out of her mind.” The unfortunate 
creature was no doubt suspected of being a witch and of 
having caused the Raja's illness by her spells. But this 
violent remedy was unavailing, for the chronicle states that 
“ after this, the king's illness grew more and more severe.” 
(Perak seems to have been an. unsafe place for reputed 
witches, for not long ago when visiting S. Jarum Mas on 
the Perak coast I was shewn the place (Kicala Bujang Lim- 
has) where a former Panglima Bukit Gantang had caused 
a beautiful woman named Allang Suyoh to be executed for 
witchcraft. She was known among the people as Bujctng 
Lirnbas.) 

The Raja Mud a who succeeded to the throne took the title 
of Sultan Iskandar Zulkarnein. In describing the domestic 
events of liis reign, the author has exhausted his vocabulary 
and it is the detailed accounts of the Court ceremonies on 
all sorts of occasions that make the work so valuable in the 
eyes of Malays. Accounts of palace festivities, the installa¬ 
tion of chiefs the amusements of truthful princes, the 
superstitious ceremonies practised in cases of illness, reli¬ 
gious observances, and royal prograsses fill page after page, 
while events of historical interest receive comparatively 
little notice. 

The former, though curious, possess little general interest 
and I propose here to translate only one passage, which gives 
the reason for a singular superstition which to this day 
prevents a Perak sovereign from inhabiting the house in 
which his predecessor had died. 

t * It is related that the king (Iskandar Shah) determined 
“ to remove from Brahman Indr a , for he did not feel easy 
“ in mind while he remained in the abode of the late Raja. 

“ And he took thought day and night how he might fix upon 
“ a spot in which he might establish a capital for his own 
k ‘ reign, Then the king said (to the Raja Muda and the 
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^ assembled nobles), for my part I cannot find it in my heart 
fci to remain here any longer, for it is distasteful to me to 
4 c have the royal drum [nobat) sounded so near to the grave 
of the late king. It is, therefore, my wish to remove 
4 ‘ from Brahman Indra 


On the 17th October 1765. according to Dutch records, a 
treaty was made between the Dutch East India Company 
and “ Paduca Siry (Sri) Sultan Mohamed Shah, King 
4 *of Pera/ 5 It is interesting to find in the Malay manus¬ 
cript under notice an account of the negotiations which 
led to this treaty and of the circumstances connected 
with the signing of it. Even the names of the Dutch 
officials are given ; barely recognisable, it is true, in their 
Malay rendering. The fact that the name of the reigning- 
Sultan in the Malay narration is Iskander Shah, while that 
in the treaty is Mohamed Shah, need not, I think, cast 
a doubt on the veracity of the native account, for Euro¬ 
peans are extremely likely to have made a mistake about 
native names. If the name was Iskander Shah bin Al 
Mevhom Mohamed Shah , the mistake is easily accounted 
for. 

Iskander Shah fixed his residence at Pulo Champaka Sri, 
near Pasir Panjang on the Perak river, and dignified it, after 
the manner of Malay Rajas, with a high-sounding name, 
'* Pulau ludra Soldi.” Kling. Bugis, and Menangkabau tra¬ 
ders are mentioned as frequenting the new town and the 
Chinese had a separate quarter to themselves. In recording 
the establishment of the new capital the historian preserves 
the following pantun composed, he says, on the occasion : 

Zeman Sultan Raja Iskander 
Membuat negri di Pulo Champaka 
Elok-nia pekan dengan bandar 
Tempat dagang sentri berniaga. 

Membuat negri di Pulo Champaka 
Di glar Pulo Indra Sakti 
Dagang sentri datang berniaga 
Kabawa duli berbuat bakti. 

Tuanku raja Sultan Iskander 
Takhta di Pulo Indra Sakti 
Endak nia jangan lagi di sadar 
Kuat pun sudah bagi di hati, 

Takbta di Pulo Indra Sakti 
Di sembab tintra sa isi negri 
Kuat pun sudah bagi di bati 
Bertambak kabcsaran-nia sakari-kaii 
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To wliicli lie adds tlie following verse of liis own; 


Sungei SingMr selat bentarang # 
Kapitan Pulo Indra Sakti 
Patek nen pikir dagang yang korang 
JSTiat ta sarnpei bagei di kati 


A mission to India 'was one of the principal events of 
Iskandar Shah’s reign and the despatch of a Idling trader, 
named Tambij Kachil, to the Coromandel Coast ( benoa Kling) 
to persuade ship-owners to come to Perak to buy elephants, 
his return with a ship, his enthusiastic reception and the 
embarkation of the elephants are graphically described. But 
the royal amusements and ceremonies receive much more of 
the author’s attention than incidents of this kind. They 
are relieved here and there by enlivening touches, as when we 
read, on the occasion of a public rejoicing when all nationali¬ 
ties shared in the general festivities, that “ the Dutch went 
“ through their exercises with muskets and blunderbuses 
“ and the Chinese musical instruments were exceedingly" 
ww numerous and sounded like the noise of frogs in a pond 
“when rain is just commencing to fall. 55 

In another place “ the Panglima of Larut 5 ' is described as 
presenting himself before the Sultan at Sayong “ with 
“all his followers ( Sahei ), people of Bukit Gantang and 
“ people of Penkalan and Permatang, an exceedingly large 
“ number, 55 an allusion to localities which have become well 
“ known of late years. 

An expedition which Sultan Iskander made to the mouth 
of the Perak river is celebrated in a long form which takes 
up a number of pages in the latter part of the book. To 
have descended the river to the sea was evidently a feat of 
no small magnitude for a Raja of Perak of those days and 
was accordingly immortalised in a fitting manner. It is too 
long, however, for translation here, and too diffuse for 
extracts. 

After a reign of fourteen years Sultan Iskander died and 
received the posthumous title of “ Murhom Kamhar-ullah 
He was succeeded by Sultan Mahmud Shah of whose reign 
a short account if given, and with whose death and the 
accession of Sultan Aladin the chronicle ends. In his time 
the Raja of Selangor visited Perak and is stated to have 
received the nobat , the insignia of royalty, and the title of 
Sultan Salaclin from the Perak sovereign. The latter 
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subsequently visited Salangor and was escorted back as far as 
Kwala Bernam by the newly created Baja. 

A Bugis invasion of Kedah A which is no doubt that spok¬ 
en of b y English writers as having occurred in the year 
1770, is then described by the Perak historian in the follow¬ 
ing passage. 

a It is related that a certain Bugis Chief, one Raja Haji, 
whom people called Pangeran, came from Rhio to Salan¬ 
gore, the reigning sovereign of that kingdom being a rela¬ 
tion of his. There he concerted measures for an attack 
upon Kedali and stopped at Perak on-his way. He cast an¬ 
chor just below the Dutch fort and the Dutchmen were a 
good deal alarmed when they saw his numerous his vessels 
were. He gave out that he wanted to see the Raja of Perak, 
so the Laksaniana and the Shalibandar went up the river to 
Piilo Besar Indra Midi a and presented themselves before 
the Sultan with the intelligence that the Pangeran had ar¬ 
rived with the Raja of Salangore and had anchored below 
the Dutch fort and that he wanted an audience with His 
Highness. They said that he had a great number of prahus, 
one hundred and twenty sail, more or less, and asked for 
His Highness instructions as they had heard that the strang¬ 
er meditated some evil design upon the kingdom of Perak. 
Then the King said u Let him come up the river. I have 
no fear or apprehension.” At the same time His Highness 
ordered that all his nobles and warriors and men-at-arms 
should be collected and fully equipped with their weapons 
and accoutrements. When they were all assembled at Pulo 
Besar Indra Mulia , the Pangeran came up the river and 
as far up as Telok Panadah the river was crowed with his 
vessels from bank to bank. Then His Highness said “ Be¬ 
ing up the Pengeran to see me.” So he was led up by the 
Laksaniana and the Shahbandar and entered the presence 
of Sultan Mahmud Shad with the King of Selangor. And 
whom he looked upon the face of the Sultan he was seized 
with great fear and alarm, wdiich was increased when he 

* Murhom Kiangan of Kedah had two brothers and several Nephews who 
thought themselves injured by the election of Abdullah (son of the Sultan 
by a slave girl) to the succession. In the year 1770 they raised a rebellion 
and brought the people of Selangor and Perak to their assistance. They 
entered Kedah, but finding the people did not join them they burned Alors- 
tar, then a very flowrishing* town, and at the Kwala took several of the 
Coast vessels and carried off a considerable deal of plander. The old King 
was so much enraged that be forbad them ever returning to the country. 
The disappointed Princes returned to Salangore where they died in want 
and misary. Capt. Light in Anderson's Considerations ; p. 153. 

$ee also Ncwbold Yol. XL p. 0, 
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saw tlie grandeur of His Highness and the preparations of 
the warriors. After that he ceased to entertain any further 
evil intentions against the sovereign of Perak. 

When the Raja of Selangor crowd leave to depart in 
order to accompany his relation the Pangeran in the invasion 
Kedali. Sultan Malnnud Shah sent his youngest brother 
Raja Keclhl Bongsu w r itli the former. And Kedah was de¬ 
feated and then the invaders returned each to his own coun¬ 
try.’' 

This is the last event recorded in the reign of Mahmud 
Shah, whose death occurred after he had reigned eight years 
in Peiak. His successor was Sultan Ala-eddin Mansur Shah, 
with a catalogue of whose virtues the history closes. It was 
probably concluded in his reign about one hundred years ago. 

Though they abound with oriental exaggeration and the 
most tedious recapitulation, and though historical data are 
disappointingly scarce, these are not without some interest 
and value, as I think the extracts which I have given will 
shew. It is satisfactoiy to have any writen account at all 
of the Perak Rajas on purely native authority and the gene¬ 
ral accuracy of the Jlisal JLalayu has been borne out, 
wherever possible, by a comparison of the facts related in it 
with accounts of the same events obtained from European 
sources. I could wish that it were in my power to lay before 
the Society translations of the manuscripts of which I have 
here given a brief sketch, for there are now opportunities 
for annotating the test by reference to local traditions, and 
of getting explanations about various customs and ceremonies 
of the Perak Malays, which will diminish as civilization extends 
and as the days of Malay rule recede further into the past. 
But on the present occasion I must content myself with 
this short Summary, which has been very hastily drawn up 
and which professes to be nothing more than a general 
description of the only Perak histories I have yet seen. 


